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Abstract: The people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo speak Madurese,
Javanese, even Madurese and Javanese combination. Their Madurese and Javanese are not
in standard. Based on it, this study aims to find out kinds of pidgin and to identify the
superstrate of pidgin used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo.
Pidgin's theory of Holmes (2001) is used in this study to find out the superstrate of pidgin.
In describing the data, this study uses descriptive qualitative method as research approach
because the data is in description. The result of this study found that pidgin used by
people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo are the combination of Madurese
and Javanese. From the data, it found 36 words of Madurese and Javanese combination.
There are 32 words of Madurese based language and 4 words of Javanese based language.
Based on it, Madurese is the superstrate of pidgin used by people at Dusun Klanting
Jatiurip Krejengan Probolinggo because Madurese gives more contributions to the form of
pidgin.
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INTRODUCTION

In Indonesia, There are many ethnical languages. One of them are Javanese and
Madurese. According to Wikipedia, in 2000, the number of Javanese speakers are 84,3
million and Madurese speakers are 13,6 million. Based on it, Javanese has many speaker of
language. As the language who have many speakers of language, Javanese have many
variations. It also occurs in Madurese, Madurese also have many speakers of language.
They can be live inside Madurese or outside Madurese. In Tapal Kuda area, some of the
society probably speak Madurese and Javanese (Tjahyadi, Andayani, & Wafa, 2021).

Probolinggo as one of Tapal Kuda area used Madurese and Javanese as a means of
communication. Both of Madurese and Javanese used by Probolinggo society are different
from the standard language. Madurese that develop in Probolinggo often mixed with
Javanese so the speaker of this language is called as pendhalungan society (Tjahyadi, Wafa,

& Zamroni, 2020).
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Generally, the society around Probolinggo call pendhalungan as the assimilation
and interaction between Madurese and Javanese society. Their continual interaction
creates a new variety of language that have differentiation such as in vocabularies and
structure from Javanese and Madurese in general. Their differentiation is caused of society
interaction for a long time. Dusun Klanting lies on Desa Jatiurip Kecamatan Krejengan
Kabupaten Probolinggo. Most of people in Jatiurip speak Madurese. But, it differents from
the people at Dusun Klanting. Usually, they just speak Madurese with people outside
Dusun Klanting. Meanwhile, they speak Javanese with people inside Dusun Klanting
Jatiurip Krejengan Probolinggo. But, their Madurese and Javanese are not in standard.

They speak Madurese that is influenced by Javanese and they speak Javanese that
is influenced by Madurese. Sometimes, they combine Madurese and Javanese till create a
new word. Madurese and Javanese combination then called as pidgin because a new word
that created from them are simplified the grammar and the vocabularies of the languages.
A pidgin is therefore sometimes regarded as a 'reduced’ variety of a 'normal’ language, i.e.,
one of the aforementioned dominant languages, with simplification of the grammar and
vocabulary of that language, considerable phonological variation, and an admixture of
local vocabulary to meet the special needs of the contact group (Wardhaugh, 2000).

From the statement above, it can be conclude that pidgin is a reduction of normal
language. The form of its reduction is simplification. Because pidgin consist of dominant
language and subdominant language, so that the dominant language (superstrate) gives
more impact to the language. It supplies most of the vocabulary of pidgin. (Holmes, 2001:
83). The dominant language simplifies such grammar and vocabulary of its language.

Based on the explanation above, pidgin used by people at Dusun Klanting Jatiurip
Krejengan Probolinggo is interesting to be studied because it combines the two big ethnic
languages, they are Madurese and Javanese and modify it as simple. Their modification
creates a new variety of the words and make a new structure by it self.

Sociolinguistics can views from the relation among language variation, language
function and language use along with the alteration as the result of their three constantly
interact. Fishman also limites Sociolingusitics as the study among the characteristics of
language variation, language function, and language use of the speaker in their interaction
within a speech community. (Fishman in Rohmadi, 2011) It means that sociolinguistics
concern with social interaction. The speaker of language can speaks different language in
such social context. Their change of speak can make the language varied.

Sociolinguistics is concerned with the relationship between language and the

context in which it is used. The social factor influence the choice appropriate ways of
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speaking in different social context. (Holmes, 2001). The primary concern of
Sociolinguistics scholarship is to study correlations between language use and social
structures. (Coulmas, 1998) It means that sociolinguistics concern with language use in
the society. The language uses in the society include the varieties of language. The
varieties occur because of some factors, such as geographies and social interactions.

The term 'pidgin’ is a contact language that causing a language change. Therefore,
pidgin has no one first language. There is no one who speaks pidgin as a mother tongue.
Pidgin is kind of language mixing in a simple form. Nevertheless, pidgins develop their
own rules and norms of usage. (Mesthrie, R.,, Swann, ., Deumert, A. & Leap. W.L, 2001) In
addition, Holm also states that Pidgin is a reduced language that result from extended
contact between groups of people with no language in common; it evolves when they need
some means of verbal communication. (Holm, 2000)

Pidgin usually combines elements of the native languages of its user and is
typically simpler than those native languages insofar as it has fewer words, less
morphology, and a more restricted range of phonological and syntactic options." (Rickford
in Coulmas, 1998), Pidgin languages are created from the combined efforts of people who
speak different languages. All languages involved may contribute to the sounds, the
vocabulary, and grammatical features (Holmes, 2001). The explanation above underlines
that pidgin are spoken by people with different languages. Their different languages are
combined and reduced to be a new variety of language, called pidgin. They contribute to

the such lexical items, sounds and grammatical feature.

METHOD

This study describes language phenomenon occurs at Dusun Klanting Jatiurip
Krejengan Probolinggo about Madurese and Javanese combination used in their daily
communication. Because the data that will be taken are sentences, utterances, words and
phrases, so that, it used description method. Description method is a method that is used
to describe phenomena on society in detail. It will give brief description about Madurese
and Javanese combination used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan
Probolinggo in detail. This study uses descriptive qualitative approach because this study
is indescription (Tjahyadi, Andayani, & Wafa, 2020). The primary data of the study entitled
"An Analysis of Pidgin Used by People at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo"

is the words from the conversation that are taken from the recording among people at
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Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo that includes into pidgin. This primary

data are taken from the society in Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo.

ANALYSIS AND FINDINGS
Analysis of Pidgin Used by People at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo
Pidgin used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo have
many similarities to the vocabularies of Madurese and Javanese. They also have
differentiation. Their differentiation are in the pronunciation and in the word formation.
The differences in the pronunciation is influenced by changing one consonant into another
consonant and change one vowel into another vowel. The differences in word formation of
pidginized word used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo is
influenced by getting affixes of another language and it is influenced by Madurese
reduplication.
From the conversation's script there are pidginized words that are used by people
at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo. The pidginized words are classified as

the table below:

Table 1. The pidginized words used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo

No Pidginized | The Differences from the Standard Meaning
Data Words Language
Pronunciation | Word Formation
1. Settere N Steering wheel
[sottere]
2. Padenne ~ Like
[padanme]
3. Loroen ~ Two things
[loroan]
4. c y Just
[pra?]
5. Cet-oncete N Top of tree
[Watonyate]
6. Jerbatan W The sound of
[dzarbatan] Fell thing
T Deggek X Later
[dag=l?]
B. Soroe Xl Because of
[soT0e] that
9. Dol-adol ~ Sell
[dalFadal]
10. Gek R Stll (in
[el?] process)
11. MNgape'ah ~ Take=
[nape?ah]
12, Lebbu y Enter
[1abbu]
13. Momyene N The sound
[monene]
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14. Lecange v The sap of tree
[eganz]
15, | Setompo'en v Pile
[satompodan]
16. Onggo v Really
[angal
17. Ngabek v Capable
[mabe?]
18. Ngumbhel v Get up bumily
[:lumb"':sl]
19. Putel v Break
[putal]
20. | Meddhemo v Close eyes
[maddhama]
21 Malkkene v Although
[maldeene]
22 Miulu v Always
[mlulu]
23 Kio v Also
[kijo]
24 Me-ramme W Crowded
[meFramme]
25 Pancenge \ The fishhook
[panceng]
26. | Dheddhelno \ Dip with
[d%add"Ino] finger
27. Taccekno \ Embed (floor
[tafifakno] 1t)
28. Dek-pendek W Sort
[da?¥panda?]
29. | Pok-kopok v kind of bat
[polékopok] {(1nvisible
animal)
30. Ngelimber v Go
[na2limbar] everywhere
31. bu-burru V Bat
[bu#burru]
32. Wuwungan ki Roof
[wuwunan]
33 Tolong W Take away
[tolon]

As shown in table above, it finds 36 pidginized word used by people at Dusun
Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo. The pidginized word have many similarities to
the vocabularies of Madurese and Javanese. It also has the differences from the standard
Madurese and Javanese. Their differences seen from the different pronunciation and word
formation by getting affixes from the other languages that influenced the based language
and influenced by Madurese reduplication.

There are twenty one of pidginized word that have differentiation in the
pronunciation they are: prak [prat], jerbatan [dzgarbatan], deggek [daggl?], gek [gl?], lebbu
[labbu], setompo’en [satompotran], onggo [ongo], ngabek [nabe?], ngumbhel [numbhel],
putel [putal], mlulu [mlulu], kio [kijo], me-ramme [me#ramme], dek-pendek [dat#panda?],
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pok-kopok [pok#kopok], ngelimber [nalimbar|, bu-burru [bu#burru], wuwungan
[wuwunan], tolong [tolon], jeh [dzlh] and pocet [potIt].

There are fifteen of pidginized word that have differentiation in the word
formation by getting affixes, they are: settere [sottere], padenne [padanne], loroen [loroan],
cet-oncette [tfot#ontfate], soroe [soroe], ngape'ah [napelah], monyene [monene], lecange
[lefane], meddhemo [maddhamo], makkene [makkene], pancenge panceng], dheddhelno
[dhaddhalno], taccekno [taffakno] and kidolen [kidolan] and influenced by Madurese
reduplication in the word dol-adol [dol#adol]. The changing of one vowel into another
vowel can be determined as follows;

1. a - a:jherbhethen [dgharbhadhan] — jerbatan [dgarbatan].

2. 1-1:degghik [dagghi?] — deggek [daggl?], ghik [ghi?] — gek [gI?] and jih [dzih]

- jeh [dzlh].

3. 2 = u : mloloh [mloloh] = mlulu [mlulu], potel [potal]— putel [putal] and

ngombhel [nombhal]— ngumbhel [numbhel].

i = £: ngabik [nabit]— ngabek [nabe?].

A — 2 : kiah [kijah]- kio [kijo].

& - a: dek-pendek [dat#penda?]— dek-pendek [dat#panda?].

N o e

2 — o0 : pok-kopok |[pok#tkopok] — pok-kopok [pok#kopok], setompo'an
[setompo?an]— setompo'en [satompo?on] and pocet [potfet] — pocet [pot{It].

8. &—1i:ngelembher [nalembhar]— ngelimber [nalimbar].

9. &—1:pocet [potfet]— pocet [poYlt].

10. € = @ : perak [pera?]— prak [pra?].

11. u— o :ongghu [onghu]—onggo [ongo]

The changing of pidginized word in the word formation are influenced by
Madurese reduplication like in the word dhol [dhol]— dol-adol [dol#addl] and it is
influenced by getting affixes. The word formation that influenced by getting affixes have
fourteen words. The word that getting affixes are in the class of Adjective, Noun,
Conjunction and Verb.

The combination of Madurese and Javanese used by people at Dusun Klanting
Jatiurip Krejengan Probolinggo have many similarities to the vocabularies of Madurese
and Javanese. Beside, they have such differentiation. The differentiations are in the
pronunciation and the word formation. For the differentiation in pronunciation, it is

influenced by changing one vowel into another vowel and changing one consonant into

47



LITERASI Vol. 1 No. 1, June 2022 ¢ p-ISSN: 2339-2193

another consonant. Every pidginized word that have final sound h are reduced when they
are getting affixes. For the differentiation in the word formation, it influenced by getting
affixes of another language. Madurese based language imitates Javanese by getting suffix
{-e}, {-ne}, {-0} and {- no}. Javanese based language imitates Madurese by getting suffix {-
ah} and {-an}. And it also influenced by Madurese reduplication.

The changing of pidginized word in pronunciation used by people at Dusun

Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo are classified as follows:

Table 2. Sample of different pronunciation of pidginized words

No Pidginized The The Differencies from the Process
Data Word Standard Standard Language
Word Pronunciation | Word
Formation
4. | Prak Perak N perak  [pera?]—  Prak
[pra?] [pera?] [pra?]

prak [pra?] comes from
standard Madurese perak
[pera?] that reduces the
vowel £. It has a meaning

"just’.
6. | Jerbatan Therbheden v jherbhethen
[dzarbatan] [dz"arbadon] [dztarbtadon]—jerbatan
[dzarbatan]
Jjerbatan [dzorbatan]

comes from standard
Madurese Jherbhethen
[dztarbtadan] that reduces
the aspirates and change
the sound 2 into a. It

means 'a sound of’ fell

thing'
7. | Deggek Degghik N degghik [dogghi?]—deggek
[doggel?] [dogg"i?] [doggel?]

deggek [doggl?] comes
from standard Madurese
degghik  [doggi?] that
reduces the aspirate and
change the sound I into e.
It has a meaning 'later'.

10. | Gek Ghik N ghik [ghi?]—gek [gl?]

[el?] [2?] gek  [gI?] comes from
standard Madurese ghik
[g%?] that reduces the
aspirate and change the
sound 7 into 7. It means
'still'

PR —

From the table above, it known there are twenty one of pidginized word that have
differentiation from the standard word in the pronunciation. it finds some pidginized
words that change one consonant into another consonant and change one vowel into

another vowel.

48



LITERASI Vol. 1 No. 1, June 2022 ¢ p-ISSN: 2339-2193

The pidginized words that change one consonant into another consonant are b—w
in the word wuwungan [wuwunan], h—9 in the word lebbu [labbu], mlulu [mlulu], kio
[kijo], me-ramme [me#ramme] and also bu-burru [bu#burru] and aspirated—unaspirated
in the word jerbatan [dgorbatan], deggek [daggl?], dol-adol [dol#addl], gek [gI?], lebbu
[labbu], onggo [ongd], ngelimber [nplimbar] and bu-burru [bu#burru]. There are
pidginized words that change one vowel into another vowel. They are sound a2 — 4 like in
he word jerbatan [dzgarbatan]. Sound I — e in the word deggek [daggl?]. Sound i — [ in the
word gek [gI?]. Sound 5 into u in the word mlulu [mlulu], putel [putsl] and ngumbhel
[numbhel]. Sound I — € in the word ngabek [nabe?]. Sound a — 5 in the word kio [kijo].
pound e — 9 in the word dek-pendek [da?#ponda?]. Sound 2 — o in the word pok-kopok
[pok#kopok], setompo'en [satompo?an] and pocet [potlIt].

Sound € — I in the word ngelimber [nalimbar]. Sound b — w in the word Sound ¢ =
e in the word pocet [potfIt]. Sound I — e in the word jeh [dzlh] and the sound u — 2 in the
word onggo [ongo]. The last, there is a pidginized word of Javanese that is influenced by
Madurese reduplication. The word is dol-adol [dol#adbl].

There are fifteen word of pidgin that change the standard word in word formation.
It influenced by Madurese reduplication in the word dhol [dhol]—doladol [dol#adol] and
by getting affixes. It finds some pidginized word that get suffix {-e}, {-ne}, {-2}, {-no}, {-
ah} and suffix {-an} in imitating the other language.

The pidginized words that get suffix {-e} are settere [sottere], cet-oncete
[fot#ontfate], lecange [lefane], pancenge [panceng] and also soroe [soroe]. The pidginized
word that get suffix {-ne} are padenne [padenne], monyene [monene] and makkene
[makkeneg]. The pidginized word that get suffix {-no} are dheddhelno [dhaddhalno] and
taccekno [tagtfokno]. Then, the pidginized word that get suffix {-o} is only a word, it is
meddhemo [maddhamo]. The pidginized word that get suffix {-ah} is only a word too. It is
the word ngape'ah [nape?ah]. The last, the pidginized word that get suffix {-an} are loroen
[loroan] and kidolen [kidolan].

CONCLUSION

From the conversation's script, the most language used by people at Dusun Klanting
Jatiurip Krejengan Probolinggo are Madurese and Javanese. Even they combine between
Madurese and Javanese till become a pidginized word. Pidginized words used by people at
Dusun Klanting Jatiurip Krejengan Probolinggo have many similarities to the vocabularies

of Madurese and Javanese. Beside, they have such differentiation. The differentiations are
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in the pronunciation and the word formation. For the differentiation in pronunciation, it is
influenced by changing one vowel into another vowel and changing one consonant into
nother consonant (b—w, h—@, aspirated—unaspirated).

Every pidginized word that have final sound h are reduced when they are getting
affixes. For the differentiation in the word formation, it influenced by getting affixes of
another language. The affixes are {- e}, {- ne}, {- o}, {-no}, {-ah} and {-an}. Madurese
based language imitates Javanese by getting suffix {-e}, {-ne}, {-2} and {-no}. Javanese
ased language imitates Madurese by getting suffix {-ah} and {-an}. And it also influenced
by Madurese reduplication. In the superstrate analysis, it found there are thirty two of
pidginized words that have Madurese as the based language and four of pidginized words
that have Javanese as the based language. Because of Madurese supplies most of the
vocabularies and gives more contributions to the pidginized words, so that Madurese is
the superstrate of pidgin used by people at Dusun Klanting Jatiurip Krejengan

Probolinggo.

BIBIOGRAPHY

Coulmas, F, Ed. (1998). The handbook of Sociolinguistics. Blackwell.

Holm, ]. (2000). An Introduction to Pidgin and Creole. United Kingdom: Cambridge
University Press.

Holmes, ]. (2001). An Introduction to Sociolinguistics (Second Edition) New York: Longman.

Jackson, H. (2007). Key Terms in Linguiatics. New York: Continuum.

Kementerian Pendidikan Dan Kebudayaan Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa.

(2014). Tata Bahasa Bahasa Madura (Edisi Revisi). Balai Bahasa Provinsi Jawa Timur

Knapik, A. (2009). On the Origins of Pidgin and Creole Language: An Outline. Wroclaw,
Poland.

Miles, M.B. and Huberman, A.M. 1994. Qualitative Data Analysis (Second Edition) California:
Sage.

Manuaba, Ida Ayu Chandra Purnama Sari. 2013. The Use of Pidginized English By Vendors in
Seminyak Beach Kuta Bali. English Department, Faculty of Letters Udayana
University.

Mesthrie, R., Swann, ]., Deumert, A. & Leap. W.L. 2004. Introducing Sociolinguistics (Second

Edition). Great Britain: Edinburgh University Press.

Pastika, | Wayan. 2008. Bahasa Pijin dan Bahasa Kasar dalam Acara TV Indonesia. Jurnal e-
utama.

Rohmadi, Dedi. 2011. Pemakaian Bahasa dalam Rubrik Celathu Butet pada Surat Kabar
Suara Merdeka. Suatu Tinjauan Sociolingustik. Fakultas Sastra dan Senu Rupa,
Universitas Sebelas Maret Surakarta.

Tjahyadi, I., Andayani, S., & Wafa, H. (2020). Pengantar Teori dan Metode Penelitian

50



LITERASI Vol. 1 No. 1, June 2022 ¢ p-ISSN: 2339-2193

Budaya. Lamongan dan Probolinggo: Pagan Press dan FSF UPM Probolinggo
Tjahyadi, I., Wafa, H., & Zamroni, M. (2020). Nilai-nilai Kearifan Lokal Masyarakat
Pandalungan: Kasus Upacara Taropan di Probolinggo. Suluk : Jurnal Bahasa, Sastra,
Dan Budaya, 2(1), 52-62. https://doi.org/10.15642 /suluk.2020.2.1.
52-62
Tjahyadi, I., Andayani, S., & Wafa, H. (2020). Representasi Probolinggo dalam Seni
Pertunjukan Musik Patrol Kelabang Songo. PROMUSIKA: Jurnal Pengkajian,
Penyajian, Dan Penciptaan Musik, 8(2), 69-89

51


https://doi.org/10.15642/suluk.2020.2.1

